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Education:

University of Louisville








2015

Graduate Certificate in Translation
University of Kentucky, Lexington KY


Ph.D. in Hispanic Studies







2004


Major Field:  20th Century Peninsular Literature


Minor Field: 20th Century Latin American Literature


Dissertation: Feminism(s) Center Stage:  Women Dramatists and the 


Monologue Play in Twentieth-Century Spain


Dissertation Director: Margaret E.W. Jones


M.A. in Spanish Literature







1997
Salisbury State University, Salisbury MD


B.A. in Spanish and B.A. in Communication Arts




1992


Summa cum Laude, General Honors


Thesis:  Current Trends in Spanish-Language Broadcast Media
Universidad Complutense, Madrid, Spain






1991


Diploma de Estudios Hispánicos 
Teaching Experience:
Assistant Professor, University of Kentucky 





2017- 2019

Director of Undergraduate Studies 


Coordinator of Translation and Interpreting courses


Coordinator of Professional Spanish courses


Instructor of literature, composition, translation, interpreting and basic language


Editor of departmental newsletter El Pregonero 

Senior Lecturer, University of Kentucky





2016 - 2017

Coordinator of Translation and Interpreting courses


Coordinator of Professional Spanish courses


Instructor of literature, composition, translation, interpreting and basic language


Editor of departmental newsletter El Pregonero 

Lecturer, University of Kentucky





     
  2009-2016

Coordinator of Translation courses
Coordinator of High Beginner and High Intermediate Spanish 

             Instructor of literature, composition, translation and basic language courses


Editor of departmental newsletter El Pregonero, 
Departmental liaison for Hispanic Studies website
Academic Coordinator, University of Kentucky
      
    


  2004-2005 


Taught classes on language and Latin American Literature


Coordinated Teaching Assistants and Part Time Instructors


Assisted the Director of Elementary Language Instruction in the development


and implementation of curriculum and syllabi for classes from 101- 210 

Teaching Assistant, University of Kentucky




   
  1999-2002
Taught basic language, lab and conversation classes

   

Instructor of Spanish, Lexington-Fayette Urban Co. Government



2000


Taught  job-specific Spanish to LFUCG employees

Teaching Assistant, Kentucky Institute for International Studies 



2000


First graduate student selected to teach as part of the
 semester-long program in Segovia, Spain


Taught accelerated SPI 101-102 and 201-202 classes


Accompanied students on program-sponsored trips

Lecturer in Spanish, Salisbury State University



   
  1997-1998


Developed syllabi and taught courses in basic language, 

conversation, and grammar/composition

Advisor to the Círculo Quijote (Spanish Club), Women’s Rugby, 

and Salisbury Outdoor Club

Teaching Assistant, University of Kentucky




  
  1996-1997
Professional Experience:
Service Learning Workshop:





                         August 2019
Integrated Design of Service-Learning Projects and Courses
Integrated Design of Critical Reflection and Assessment of Learning

Morehead State University, Morehead KY                  

Faculty Learning Community  - Reading Group:


        May 2019 – June 2020

 Perils and Pleasures of Higher Ed Today
Training for Document Translations





      September 2018

Catholic Charities of Louisville
Shoulder to Shoulder Global Program 





March 2017

Interpreter for the March Brigade of the UK sponsored program

Developer of program to send UK Hispanic Studies majors on future brigades

as volunteer  interpreters 
KFLC –co-director of Peninsular track 



   August 2016 – May 2017
eLEARNING INNOVATION+DESIGN LAB


    May 2015 – August 2016
 Selected for the second cohort for development of hybrid-format Interpreting class
Foundations of Court Interpreting Training Institute  - Frankfort KY


2015

University of Arizona National Center for Interpretation
Presentation U Faculty Fellow 






 2014 - 2015

 First cohort – For the development of SPA 323 as GCCR course





Bridging the Gap Certification for Medical Interpreting




2012

Training the Trainers in Translation







2011

Short course at the London Metropolitan University in London, England
Coordinator for Hispanic Studies Graduate Student Sessions, 

      
     2001-02

Kentucky Foreign Language Conference


Facilitated the selection of papers, organization of sessions, and 

notification of participants


Established guidelines for the duties of moderators and organizers
Research Collaborator, University of Kentucky





2002


Assisted with the collection and transcription of research data for 
the article “Gains in Vocabulary Recognition with Same-language, 
Closed Caption Films” co-authored by Inmaculada Pertusa and 
Melissa Stewart
Assistant to the Director, XII International Conference of the



2001 


Asociación de Literatura Femenina Hispánica

Conference Papers:
“Reverting to Type on the Spanish Stage: Showcasing Toxic Masculinities


2019

 and Femininities in Feminist One-act Plays” 

XXIV Congreso Internacional de Literatura y Estudios Hispánicos. Valencia, Spain,

June 26-28, 2019

“Community, Culture, Connections: Implementing Service-Learning and


2018

Community-based Programming in Your Classroom or School” co-presented 

with Dr. Ruth Brown and  Dr. Laura Hunt at the Kentucky World Language

Association Conference, September 20-22, Lexington, KY. 

“Speak Up, I Can’t Hear You: Engaging Introverts in Active Learning Classrooms”

2017
Co-presented with Dr. Ruth Brown at the Kentucky World Language Conference, 

September 21-23, Louisville, KY.

“These Guys Are Dummies! : Male-voiced Monologue Plays and Feminist 


2016

Theatrical Ventriloquism” presented at the Southeastern 

Coastal Conference on Languages and Literature, April 7-9, Savannah, GA. 
“Ningún remake del Doctor X contra la almeja asesina: Translating Humor and 

2015

Sexuality in Two Plays by Charo Solanas” presented at the XV Congreso Internacional

de Literatura Hispánica, March 4-6, Antigua, Guatemala.
“Una voz ahogada....casi: Monologue Plays by Women in late Nineteenth


2014
 and Early Twentieth Century Spain”  presented at the XIV Congreso Internacional

de Literatura Hispánica, March 12 – 14  Cartagena de Indias, Colombia.
“¿Objeto de deseo o sujeto que desea? El mito de don Juan y la mujer como

2012

 espejo de las normas sexuales-sociales” presented at the XII Congreso
 Internacional de Literatura Hispánica, March 7-9, Cusco, Perú.
“‘Where’s the fuego, dude?’ Code Switching, Language Learning and Cultural 

2011

Stereotyping in Judy Schachner’s Skipppyjon Jones series” presented at the

Far West Popular Culture and American Culture Associations Meeting,

 March 11-13, Las Vegas, NV.
“The Changing Face of Falcón’s Feminism” presented at the Southeastern 

2010
Coastal Conference on Languages and Literature, April 1-2, Statesboro, GA.
“Women on the Verge: Limning and Transgressing Spatial/Social 



2008

Borders in the Monologue Play,” presented at the Southeastern 

Coastal Conference on Languages and Literature, March 28, Statesboro, GA.
“Bedroom Eyes: Private Space and Resistance in Monologue Plays



2002

by Spanish Women Dramatists,” presented at the Twentieth Century 

Literature Conference, February 21-23, Louisville, KY.
“Subversive Women in the Spotlight: Feminist Monologue Plays in 


2001

Postwar Spain,” presented at the XII International Conference of the

Asociación de Literatura Femenina Hispánica, September 13-15, 

Lexington, KY.
 “Code Switching in Cormac McCarthy’s All the Pretty Horses and



1998

  The Crossing,” presented at the Arizona State University Conference 

 For Hispanic Studies, April 16-18, Tempe, AZ.
Publications:
 "Approaching Translation, Essay 2." Molossus. Phoneme Media, 7 Apr. 2014. Web. 

“Spain.” The Columbia Encyclopedia of Modern Drama. Eds. Cody, Gabrielle H.
and Everet Sprinchorn.  Vol. 2. New York: Columbia University Press, 2007. 1269 – 1271

Professional Affiliations:  
American Translators Association
Sigma Delta Pi Spanish Honor Society
Kentucky Interpreters and Translators Association
American Literary Translators Association
